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AHIVIOMOBHUM 'YMOP TA OCOBJIMBOCTI MOTO MEPEKJIALY
YKPATHCBKOIO MOBOIO

Cmammio npuceaueno npooaremamuyi nepexiaoy pisHosudis 2yMopy 3 aneniicvkoi Ha ykpaincoky mogy. Ilpedmemom
00CHIOMNCEHHS € 2YMOP MA 1020 MUNOLOSIUHI OOUHUYL, A MEeMOI0 OOCTIONCEHHs € AHANI3 MA CUHME3 Cneyu@iKu 8i0meo-
PEHHA AH2IOMOBHUX BUOI6 KOMIUHO20 Yepe3 NPUsMy Nnepekiado3HAGUUX NIH2GICMUYHUX KOHYENYill YKPATHCLKOIO MOBOI0.
110 uac docrioscennsn 6yn0 3acMOCOBAHO MAKI MemMoOU, SIK KPUMUYHUX AHALI3 HAYKOBUX OXcepell, ONUCO8UL ma iHmep-
npemayiiini Mmemoou ma memoo cyyinvroi eubipxu. I1io wac oocnidocenns, 6yno 3’sacoeano, wo eymop, Hacamnepeo,
8I0MBOpIOE He nuuie JeKCUYHUU, CUHMAKCUYHUN YU CIMULICIUYHUL ACNeKMU MO8U, OOHAK MPAHCIIOE COYIOKYIbIMYPHI
ma emuiuHi HA0OaHHs neeHol anenomosHoi Hayil. OCHOBHOI YN0 NEPeKIadaia UCMynae adekeamuull nepekiao i3
8PAXYEAHHAM NONUDTIEHUX 3HAHL 0COONUBOCHEN KYIbIYD 080X MO8, W0 NPU3BOOUMb 00 NOULYKY 6/VYHUX eK8I8aNeHMIs.
3 yvoeo sunnusae, wo AKicMb NEPexIady BUSHAYAECMbCS U020 NOBHOMOIO ma adeksamuicmio. byno dosedeno, wo ocHo-
BHOIW NPOOLEMOI NEPeKIaoaud 8i0MeopeHHs Uy KOMIYHO20 3 OOHIEI MOBU HA THULY € GUKOPUCHAHHA NepeKiaoayb-
KUX KOHYenyiil i3 nouamxkosum 30epexceHum ceHcom ma Komnosuyiero socapmy. [{ns edanoi inmepnpemayii Hativacmiute
BUKOPUCTNOBYIOMb 2PAMAMUYHI, JIeKCUYHI, CIMULICIUYHI Ma ceManmuyini mpanchopmayii, 0OHAK He8i0 eMHUMU € © ix
noeonannsa. Ilpu nemosxcaugocmi BUKOPUCIANHA Tuule SPAMamuyHux ado 1ekcuyHux mpancghopmayii, nepexiaday nosu-
HeH 3acmocyeamy makKi 1eKCUKo-epamamuyii mpancopmayii, ax noACHIO8ANbHUL nepekaad ma komnencayiio. 11io uac
auanizy, 6yn0 3a3HAUEHO, WO 3A6ACOU 6APMO 6PAXOGYEAMU BCi NOXUOKU IHMepnpemayii 2yMopy, AKI MOJICYMb SUKIUKA-
mu pisKi peaxyii nNpeOCMAasHUKI8 Pi3HUX KYIbMyp YU HAYill ma 36y4amu oopasnueum yu Hekopekmuum 01s Hux. Bepyuu
00 ysazu acnekmu eMOYitiHO 3a0apeieHoi ma eKCHpecusHol 1eKCuku, nepekiaday 30008 A3aHutl 00csaemu PiBHOYIHHO
NepeKnaoH020 3HAYEeHHA (hpasu, NIOKPeCcIIo U YU ONyCKaiodu 1eKCUiHe 3a0apeieHHs Cl080CNoNyYeHb. Akmyanvricmy
0aH020 O0CNIONCEHHSL NOJSI2AE 68 HA2ANBHIN NOMPeDi CUCMEMHO20 AHALIZY 2YMOPY 6 NePeKaoi i3 8PaxyS8anHHIM 6CiX 0CO-
bueocmeli ma eapiayiiiHux onyiu 0/ ROJLe2WeHHs. pobOmu nepexiaoayis.

Kniwouosi cnosa: cymop, komiune, nepekiadaybki mpancgopmayii, KyiemypHi 0coonueocmi, adekeamuuil nepexaao.
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ENGLISH HUMOR AND ITS TRANSTATION PECULIARITIES INTO UKRAINIAN

The article is related to the issue of translating various types of humor from English into Ukrainian. The subject
of the study is humor and its typological units. The purpose of the study is to analyze and synthesize the specifics of
reproducing English comic forms into Ukrainian through the light of translational linguistic concepts. The methods
used in the research included critical analysis of scientific references, descriptive and interpretive methods, and the
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method of purposive selection. In the course of the discussion, we found out that humor, first of all, reproduces more
than just the lexical, syntactic, or stylistic aspects of language, it also conveys the socio-cultural and ethnic heritage of
a particular English-speaking nation. The main goal of a translator is to provide an adequate translation, taking into
account profound knowledge of the specific cultural features of both languages, which leads to the search for appropriate
equivalents. Therefore, it implies that the quality of a translation is determined by its completeness and adequacy.
It has been substantiated that the key problem of a translator in reproducing a comic expression from one language
into another is the application of translational concepts with the primary meaning and composition of the humorous
image being preserved. Grammatical, lexical, stylistic, and semantic transformations are most frequently used for
successful interpretation, but combinations of them are equally essential. If grammar or lexical transformations are
not sufficient, the translator should use such lexical and grammatical transformations as explanatory translation, and
compensation. It has been stated that it is always essential to take into account all potential pitfalls in the interpretation
of humor, since they may cause harsh emotional reactions from representatives of various cultures or nations and may
sound inappropriate or abusive to them. Considering emotionally marked and expressive vocabulary, a translator is
obliged to achieve an equally translatable meaning of a phrase by underlining or omitting the lexical value of phrases.
The relevance of this study lies in the urgent need for a systematic analysis of humor in translation, accounting for all

the features and variations to facilitate the future work of translators.
Key words: humor, comic, translational transformations, cultural features, adequate translation.

ITocranoBka mnpobaemu. Ilepexnan — ue Haa-
CKJIaJHa CTpaBa, B SIKIH 9acCTO TPAIUISIOTHCS HETOY-
HOCTI YM NMOMMJIKH, Yepe3 IO CIIOTBOPIOETHCS OpHU-
THANBHUN CEHC CKa3aHoro. 3 IbOTO BUILIMBAE, IO
BUCOKOKBaJi(pikoBaHWI mepekinanad NOBHHEH OyTH
00i3HaHWH 3 KyIBTYPHUMH, PENTiHHUMH, COIIab-
HAMH Ta TIOJITHYHUMH BiIMiHHOCTSIMH B yCbOMY CBITI,
OCKLITbKY BOJIOZ[IHHS TBOMa MOBaMH HE JIOCTAaTHBO JJISt
BAAJOr0 aJeKBATHOTO TMEpeKiany, OCOONUBO, KOJIH
HaeTbest Mpo ryMOpUcTUyHi TekcTH. OHAK MepeKian
KOMIYHOIO BBAXKAETHCA OOHUM 13 HAWCKIALHIMINX
BHJIIB MepeKyIaTy, OCKITBKY BiH BUMarae 3HaHH:I Ipar-
MaTWK{A Ta TIMOOKHWX 3HaHb 000X KynbTyp. bimbrre
TOTO, ICHYIOTHh Di3HI TepeKiaaalbKi Tpanchopmarii
Ta cTparerii, SIKi BUKOPUCTOBYIOTBCSI MPH TEPEKIaii
TyMopy, ajle Ha caM BHOIp cTparerii MOXKe BIUIMBATH
i7ieoJIorisl mepekiiaaya 4 ijiboBoi ayauropii. Came
B IIbOMY 1 TIOJISTaE TOJOBHA MpoOiieMa TepeKIIamay
TYMOpY, OCKUTBKH KITFOYOBOIO IULTIO TepeKiaaada
€ HE JOCIIBHUH IMepeKyaJ YM HaBiTh MPSIMOIIiHIHHE
3aCTOCYBaHHS TPaMaTHYHUX Ta CHHTAKCHYHHX Tepe-
KJIaJanbkux TpaHcdopmariii, a camMe MOIIyK eKBiBa-
JICHTY B MOBI IIEPEKJIA/Ty 3 YpaxyBaHHIM KYyJITYypPHUX,
TTOJTITHYHUX, COITIAIBHAX Ta PEIITIHHUX BiIMIHHOCTEH
CBiTOOAueHh IUX JIBOX MOB, II0 HAacamIiepe]] BiATBO-
PIOE TIOIIYK aHATIOT{YHOTO KOMIYHOTO €(eKTy.

AHagi3 gocaigKeHb. AHalli3 Ta ONIAN JDKEpeI
3acBiJuye, IO iCHye Oe3imiy HayKOBHX PpOOIT s
MepeKIaay KOMIYHOTO, KUTBKICTh SKMX HEBIIMHHO
3pocTae, OCKUIBKH MOBa TEX HE 3YMHHSE CBIl po3-
BUTOK. TeopeTWdHe MiATPYHTS I THITOJOTIYHHUX
OJMHUIb TYMOPHCTHYHOTO MaTepiany 3akjajiy mpati
A. Haymenko, T. Kusik, C. I'apauep, A. P. ['abigyn-
nina Ta M. B. XKapukosa, JIx. Topdman, /. Ban-
nene, O. Bopob6iiosa, P. I'pyrman Ta iHIN; nuTaHHS
mepeKiafanbkux TpaHcopMmamii ans  TymMopy
BucBimmmu J. Jlemabacrita, T. Kusk, O. Oryii,
A. Haymenxo. IlpoOnematnky mnepekiamy TymMopy

3a3Haumim y cBoix TBopax E. Beiirc Ta P. Iopa.
HonatkoBa TepmiHonoriyHa 6a3a Oyiaa BHKOpHCTaHa
Ha 0CHOBI KeMOPH)KCHKOTO CIIOBHUKA.

Meta cTaTTi — BHOKPEMHTH Ta MPOAHAJI3yBaTH
OCHOBHI THIOJIOTIYHI OAWHUIII KOMIYHOTO y Iepe-
KJali 3 aHmIiicbkoi Ha YKpaiHCBKY MOBY, BPaxoOBY-
I04M Tepekiaganbki  TpaHcopMalii; OKpeCInuTH
KITFOYOBI IMTPOOJIEMH Ta MiABOAHI KaMEHI i1 4ac mnepe-
KJIaJly TYMOPUCTHYHHX TEKCTIB.

Buxnan ocHoBHOro marepiaay. CKiIagHO OTHO-
3HA4YHO CTBEPPKYBATH, L0 CaMe — IOroJa, MoJIiTHY-
HUH KJIiMart, HaIlilOHaJbHA iCTOpiS YM OyIb-Ka IXHS
KOMOIHAIlisl — 3yMOBJIOE (OPMYBaHHS KyJIBTYPHUX
HOpM. AJie OJJHC MOXKHA CKa3aTh TOYHO: Ii KYJIb-
TYpHI HOPMH MAalOTh TEHJCHIIIO 3aKapOOByBaTHUCS
B KOJICKTUBHOMY IIOYYTTI TYMOPY JIfOACH. 3anmuTaiite
CepPeqHhOCTATUCTUYHOTO aHTJIINIS, IO BiH Jymae
PO aMEPHKAHCBKUI TyMOp, 1, IIBUALIE 3a BCE, BiH
MOKENKY€ 3 Oro HeAOCTaTHLOT BATOHYEHOCTI. 3amu-
TaliTe Te X caMe aMEepHUKaHIsl PO OpPUTAHCHKHUI
TyMOp, 1 BiH CKaxe, II0 BiH 3aHAATO CyXui i Homy
Opakye mikaHTHOCTI. Hi aMepukaHerb, Hi aHTJIIEND
HE MOXYTb 30aTHYTH, SIK 1HIIIOMY BIAETHCSI CMiSITHACS
HaJ THM, LI0 3JA€ThCS IM HECTEPITHO HyOHHUM 1 Oe3-
mIy3auM. | e Mixk ABOMa KpaiHamu, sIKi pO3MOBIISI-
I0Th aHIJICBbKOIO! A Terep jofaiite MOBHUE O6ap’ep i
CIIPOOYHTE YSIBUTH, CKUTEKH JIIOACH OyIyTh CMIsITHCS
HaJl BalllUMH YJIIOO0JCHUMH >KapTaMH.

MoBa oxorurtoe Habararo Oinbliie, HiXK IPOCTO
cioBa 4 ¢pasy, sIKi MU BUMOBIISIEMO, OCKUIBKH i€
TaKOX Te, SIK MU BHKOPHUCTOBYEMO Ti K caMi CIIOBa,
B IO€THAHHI 3 IHTOHALIIEIO 1 TEeMOPOM HAIIIOTO TOJIOCY.
binpme Toro, MoBa — ¢ TAKOX Te, K MU IMOEIHY-
€MO Hall HeBepOanbHI 3acO00M KOMYHIKAIl 3 THM,
10 TOBOPUMO. | KOXKEH eleMEeHT iHIWBiTyaIbHOCTI
HAIIIOTO CHUIKYBaHHS 3aJIUINAa€e BiIOMTOK Ha HAIINX
KyJl1bTypax. Hanpukian, naTnHOaMepUKaHChKiI MOBH,
a OTXe, 1 JIATHHOAMEPUKAHCHKI KYJBTYPH, JIEMOH-
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CTpyIOTh Oinbiry ¢isuyHy BHpas3HICTh, HDK Oiib-
IIICTh aHTJIOMOBHHX KYJBTYp. 3aluTalTe CepelHbO-
CTaTUCTUYHOTO IIBJICHHOTO aMEPUKAHII PO HOro
yimo0eny GpyTOoapHy KOMaHIy, 1 BiH a00 BOHA TIie
10 CKJaHIM JOTHYHIN, CIIOBHEHIM >KBaBOI KECTH-
KyJnsimii Ta MoBH Tina. BogHodac, 3amuTaBOiM Te K
y CepeIHbOCTATUCTUYHOTO aMEPHUKAHIIS, BU MOXETE
MOYYTH CXOXKHH piBEHb TEMOpPY roJIocy, ofHaK Haba-
raTo MeHIIe BAKOPUCTAaHHS PYXiB PyK Ta Tina. AHaJo-
TIYHO, SIKITO BH MOMIKABUTECh, SIKHA TYMOP TTOTLYJISIP-
HUH B JATHHOAMEPHKAHCHKUX KpaiHax, BU MOMITHTE
O1ITbITy YacTKy rpyOOCTi IOPIBHSHO 3 aHTIIOMOBHUMH
KpaiHamu, siKi OLJIbIIE TMOKJIAJal0ThCA HA BUTOHYE-
HicTb. OTXxe, Hacammepes, AUCKYTYIOUH Ha TEMY
0COOIHMBOCTEH KYJIBTYp, BAPTO 3a3HAYMTH IO XK TaKe
TYMOp Ta SIKUMH OCHOBHUMH THITOJIOTTYHUMH OJTUHH-
[SIMU BiH XapaKTEePHU3YETHCS.

BusnauenHs Tymopy Ta BIAINOBiAb HA MHTaHHS
«4OMY MH CMIEMOCS?» € CKJIaJHUM, SKIIO HE HE
napajoKcajibHuM, 4epe3 Cy0’€KTHBHI XapaKTepHC-
TUKA Tymopy. Jliomm CMiOTbCcS 3 pI3HHX pedeid,
Maro4u 30BCIM Pi3HHUH IOCBIiZ, TOMY iHOII TyMOp
MOXKE CIIPUAMATHUCS TO-Pi3HOMY, OCKIUIBKH Te€, IO
BBKAETHCS CMIIIHUM ISl OJHUX, MOXE ipOHIYHO
IHTEepIpeTyBaTHCA B I1HIIOMY KOHTEKCTi. 3 IIbOTO
MOXKHA CKa3aTH, MO KYyJIBTYpHE TOXOIKEHHS MOXKe
OyTH HaWBIUIMBOBIIINM KOHTEKCTOM Y BH3HAu€HHI
rymopy. [IpocTimre kaxxyau, ryMop — 1ie Bce, 10 3MYy-
Iye JIroel cMisiTics abo € 3a6aBHUM, ab0 31aTHICTD
poO3mi3HaBaTH CMIllTHE B CUTYaIlil uu JitonuHi. Bee, o
BHKIJIMKA€E CMiX, MOJKHA BBaXKaTH rymopoM. ['ymop —
1 IUPOKE, YacTo cy0’ eKTHBHE Ao cikeHHs. Hesa-
JKarodu Ha 0e311i9 Teopiii TyMOpy B TaKUX JHCIIHILII-
Hax, K TICUXOJIOTis, JIIHTBICTHKA, aHTPOIIONOTIS Ta
MEMIIMHA, BCE Ie MalKe HEMOXJIMBO BU3HAYUTH,
sk npautoe rymop (Fapauep 2008: 9). Bigmosizno
no KemOpumkcskoro CloOBHUKA, 1€ TEPMIH TpaK-
TY€TBCS 13 CXOKHUM ceHcoM: «I'ymMop — 1ie 31aTHICTh
OTPUMYBATH PAIiCTh Bill YOTOCH MOOAYEHOTO, TTOYY-
TOTO YU MOJYMAHOTO, IO iHOJII BUKJIUKAE ITOCMIIIKY
YH CMiX, 200 BIIACTUBICTH YOTOCH, 1110 BUKIIUKAE TaKy
panicte» (Cambridge University Press 2023).

3ragyrud TymMOp, 4YacTO Yy Hamid mam’sTi
3 SIBIISIIOTHCST TaKi TEPMIHU SIK «CAaTHPay», «ipOHIsD»,
«capka3m», «IpOTECK» Ta IHII BUIU KOMITHOTO. SIK
3a3HadarTh A. P. ['abigymaina ra M. B. XXapuxosa y
cBoeMy nocionuky «JIIHFBICTUYHA ITPUPOLA
I'YMOPYVY», rymop Ta catupa € piBHONpPaBHUMH
¢dbopmamu KoMiuHOTO. BojHOdYac, TOJOBHOIO Bif-
MIHHICTIO TYMOPY Ta CAaTHPH € OIIHKA: KOJH TYMOpP
XapaKTepU3YEThCS K HEBUHHUI, M’ SKUH 13 TO3H-
TUBHHUM CTaBJICHHSAM JI0 TIEBHOI CUTYaIliil 4d SBUIIA,
TO B OCHOBI CaTUPH 3aKJIaJieHa HACMIIIKa, [0 Iepe/-
Oavae HeraTUBHY OLIIHKY J0 IEBHOTO (aKTy UM CTAB-

JeHHs A0 cuTyanii 3araynom (I"abixymmina, XKaprukosa
2021: 6). I'ymop 3aramoM XapakTepHU3yETHCS caMme
E€MOLIMHUM acIeKTOM. [HIIMMHU cloBaMH, L€ TEH-
JEHIIis] IEBHOIO KOTHITUBHOTO OCBiAYy BHUKIIUKATH
cMmix i 3a0e3meuyBatu po3Bary. bimbmie Toro, mu
MOBUHHI 1MaM’sSITaTH, 10 JIOAU Pi3HOTO BIKY 1 KyJib-
Typ pearyioTh Ha TYMOD MO-Pi3HOMY, OCKITBKH O1JTb-
ITiCTh 37IaTHI BiTUyBaTH TyMOp, TOOTO po3BaskaTHCH,
CMISITHCS a00 ITOCMIXaTUCs HaJ YMMOCH CMIIIHUM, 1
TOMY BBa)Ka€THCS, IO OJHI MAIOTh MIOYYTTS TYMODY,
a iHmwi — Hi. Catupa X HaBIaKu: MOXKe Oible moKJa-
JaThCs Ha PO3YMiHHS 00’€KTa TyMOpy 1, TaKUM
YUHOM, Ma€ TEHJICHITIIO 3BEPTATHCS O OUIBII 3pi-
noi ayautopii. 'yMop Takok BUKOPUCTOBYETHCS /IS
MO3HAa4YeHHS Oyab-sAKkoro Tumy komenii. Kpim Toro,
BBAaXXAE€THCS, IO BiH BKIIOYAE B cele MOETHAHHS
JIOTETIHOCTI Ta PIBEHb PO3BAXKIUBOCTI B JIIOJUHI.

Catupa — 1e TexHiKa, SKy BUKOPHUCTOBYIOTbH
INUCbMEHHUKH U BUKPUTTS 1 KPUTHKH AYpPOCTI Ta
KOPYMITOBAaHOCTI OKpEMOi JIFOAHN a00 CYyCHiIbCTBA
3a JIOTIOMOTOI0 TYMOpY, ipoHii, nepebinpiieHHst abo
BucMmiroBanHs (Singh, 2012: 66). Bona mae Ha meTi
MOKPAIIUTH JIFOACTBO, KPUTHUKYIOUM HOTrO Iyporli
Ta cnabkocTi. [ITMChbMEHHUK y caTHpi BUKOPUCTOBYE
BUTAJIaHUM MEPCOHAXK, SIKUM BUCTYIIA€ 3a peabHUX
JoneH, o0 BUKPHUTH i 3aCYIUTH IXHIO KOPYIIIIO.

ToBopsium mpo cartupy, HEMOXJIMBO HE 3ra-
JaTy ipoOHil0, TaK SK caTupa Ta ipOHis € MOBHICTIO
B3a€MOIIOB’s13aHi. [poHis — 1€ Pi3HUI MIX THUM, IO
cKazaHo a0o 3p00JIeHO, 1 TUM, TII0 HACTIPAB/II MAETHCS
Ha yBa3i. ToMy IMCbMEHHUKHU 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTh
catupy, 00 BKa3aTW Ha HEYECHICTh 1 Oe3NTy3/icTh
JIFOIEH 1 CYCHILCTBA TA KPUTUKYBATH 1X, BUCMIIOIOUH
ix, BucMitotoun ix (Singh, 2012: 69). BinbwicTs mouti-
TUYHUX KapuUKaTyp, sKi MU Oa4iMO MIOAHS B ra3erax
1 )KypHaJlax, € IPUKJIaJaMH CaTUpU.

IpoHis — BUI KOMIYHOTO, IO Ma€ Ha METi MPUXO-
BaHE KEMKyBaHHS; CUTYyalis, B SIKill 3aKaleHO OIUH
CEHC, OJHAK B KIHLIEBOMY pE3ylbTaTi OTPHUMYEMO
30BciM mportunexkHuil (Cambridge University Press
2023). Iponiss — ne po30iKHICTH a00 HEBINNOBIN-
HICTh MK THM, IIIO CKa3aHO, 1 THM, III0 PO3YMIETHCH,
ab0 TUM, IO OYIKYETHCS, 1 THM, IO Bi0yBa€ThCA
Hacripaszi. BoHa Moske OyTH BUKOpHCTaHa HABMHUCHO,
a MOXe cTaTHcsi HeHaBMHCHO. Ponp ayauropii myxe
BaXKJIMBA. ABTOPU MOXXYTh BUKOPUCTOBYBATH ipOHIIO,
00 3MYCHUTH ayIUTOPIIO 3YITUHUTHUCS 1 3aMUCTUTHCS
HaJ TAM, IO OyJIO cKa3aHOo, a00 MO0 MiTKPECITUTH
HeHTpabHy ifero. Pomb ayautopii B yCBigOMIIEHHI
PI3HUII MiX TUM, IO CKa3aHO, i TUM, IO € HOPMaJlh-
HUM a00 OYiKyBaHUM, € BaXJIUBOIO JUIS YCITIIITHOTO
BUKOPUCTAHHS 1pOHii. IpoHIS B IIMPOKOMY pO3y-
MIiHHI — IIe pUTOPUYHUIN TIPUHAOM, JIiTepaTypHa TeX-
Hika a0o0 Mofis, MO0 XapaKTepU3yeThCS HEBINIMOBI-
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HICTIO, a00 KOHTPAacTOM, Mi’K PEabHICTIO (THM, IO
€) 1 BUAMMICTIO (THUM, IO 34a€Thesl). BepOanbhy,
JpaMaTHYHy Ta CUTYyaTHBHY ipOHII0 4acTO BUKOPHC-
TOBYIOTB ISl TIIAKPECIICHHS icTHHHA. [poHiuHa dhopma
TIOPIBHSHHS, IO BHUKOPHCTOBYETHCS B capkasmi, i
nesiki (GopMu JTITOTH MOXKYTh MiIKPECIUTH CBOE 3HA-
YEeHHSl HUISIXOM HAaBMHUCHOTO BHKOPHCTaHHS MOBH,
sIKa CTBEP/KY€E MPOTHIICIKHE ICTHHI, 3arepeduye mpo-
TUJIC)KHE ICTHHI a00 PI3KO 1 SIBHO MpHUMEHIIYe (hak-
THaHUH 3B’s130K (Singh, 2012: 66).

IpoHis € eexTHBHOIO, OCKITBKH HE Ia€ TBOPY
aBTOpa CTaTH AUNAKTHYHUM. OCKUTBKH OLIBIIICTH
XyAOKHIX TBOPIB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTH IpOHilO,
MalOTh TEHJCHIIIO TOPKAaTHCS CEPUO3HMX NHTaHb,
TaKuX K JIMIEMIPCTBO B PEJNIrii, CyCIiJIbCTBI YH
ypsai, OUTBIII CepHO3HMM a00 pearmicCTHUHUAN TiAXIT
PU3WKYE CTaTH TpeTeH3iHHUM. IpoHis Moxe OyTH
e(eKTUBHUM CINOCOOOM HE JHWIIe MiIXOAWTH [0
TaKuX TeM, aje i poOUTH Iie B TYMOPHCTHYHIN UM
po3BaxkainbHiil popmi (Giora, 1995: 257).

3a momoMoTor0 ipoHii, Ha BiAMIHY Bia OUTBIIOCTI
JITepaTypHUX TPOIIIB, YUTAYl BTIATYIOTHCS B KapT.
Bonu 6avare i 3HaKOTH Te, MPO MO0 HE 3HAIOTH CaMi
nepcoHaxi. Takum 4MHOM, 1€ Aa€ iM BiIUyTTA AuC-
TaHIifioBaHOCTI Bij ictopii. lle no3Bossie im nmpoaHa-
Ji3yBaTH ifiei Ta TeMu, SIKi BUPaXKatoThCs Y CIOCi0, M0
HE 3aB)XK/IM TOCTYITHUI B 1CTOPIfAX, SKI HE BUKOPHUCTO-
BYIOTh ipOHI0. [pOHis TaKoXK JO3BOIISIE YUTAYAM 3PO-
3YMITH TIEPCOHAXIB TaK, SIK BOHH caMi IMpo cebe He
3Hal0Th. Hampuknax nanpukiaz, iponis B «Kopomi
Jlipi» Illekcmipa 103BOJIsE TIs1a4aM 3pO3yMiTH TOP-
JIMHIO, SIKYy yOocoOmoe kopoib Jlip a Takox J103BO-
JISI€ 3pO3YMITH, 5K 1Sl TOPAMHS NPU3BOAUTH 10 HOro
nagiaas (Singh, 2012: 66). Iponis nonmomarae umnra-
YaM i I Aa4aM Kparie po3yMiHHS JTIOACHKO1 IPUPOIH.

Xoua caTHpa Ta ipoHis OB’ sI3aHi MiX CO00I0, BOHU
HE BHUKJIIOYAIOTH OJTHA OJHY. [poHis 3ycTpiuaeThes He
JIUIIE B CAaTHUpi, ajie i y ApaMaTuIHOMY Ta KOMEii-
HOMY MHCTENTBI. B To¥f jke uac, Koiu i caThpa BHKO-
PHUCTOBYe 0araTo iHIIMX PUTOPHUYHHUX 1 KOMENIHHUX
MPUHOMIB, TAKUX SIK BUCMIIOBAaHHS, AJISl JOCSTHEHHS
cBoei meru. Carupa — 1ie Oinbie Gopma rymopuc-
TUYHOI KPUTHUKH, AK 3a3Hadae Enmxi Beltc y cBoiii
crarti. Xo4a caTtupa iHOAI 3aCTOCOBYETHCS, 3/1aBa-
Jocst 0, pa3oM i3 JKOPCTKUMU TpUHOMaMHu, ii METOIO
€ He )KOPCTOKICTh, & CKOpillle BKa3aTh Ha HEIONIKH B
yPAAi, CYyCHIIBCTBI, OKPEMHX JIIOISAX YH JIOACHKOMY
crani. Catupa — e cipo0a MPUBEPHYTH yBary J10 LUX
HENONIKiB, a00 3a0XOTHTH JI0 3MiH, a00 MPUMYCHUTH
JI0 yCBimoMJIeHHS. JlesKi 3 HalBIIOMIIINX Cy9acHHUX
CaTHPUYHUX TBOPIB 3’ ABISIOTHCS B TEIEBI3IHHUX IIOY.

Juis mepeknagy TakuxX BUAIB KOMIYHOTO, Oynb-
sakuid npodeciiiHmii nepexnangay 3000B’sA3aHUNA 3Ba-
KaTh Ha 1HIII COLIOKYJBTYPHI (DaKTOpH, OCKLUIBKH,

SK y)Ke 3raJiyBajioch paHilie, afeKBaTHUH TepeKial
TyMOpY BUMarae oO0i3HaHOCTI B ycCix cdepax MOB-
HOI CBiZIOMOCTi. AHaNI3yIOYH KYJIBTYPHI BiJAMiH-
HOCTI B TOMY YHCJIi, MO)KHa BUIUINTH YOTHPH CTUII
TYMODY: aghiniamusHuil, cCamoniompumyoyull, camo-
SHUWYIOUULL MA a2pecusHuUli 2ymop.

1. AdimiatuBHull CcTHIH mependadae Po3Io-
BiJIb aHEKIOTIB PO pevi, sIKi KOXKEH MOXKE BBa)KaTH
CMIIIHMMHU. MeTa nossirae B ToMy, 1100 3a 10IoMo-
TOI0 TYMOpY 00’€IHaTH JIFOAEH AJS MOUIYKY TYMOpPY
B MOBCSKJCHHOMY KUTTIi. Tumu apTiB, AKi pO3MOBi-
JIAroTh Taki KoMik, sk [[xeppi Caiindeny, i siki 30ce-
PEIKYIOTECS Ha KOMi3Mi B TIOBCSIKIEHHOMY JKHTTI,
TIpEeICTaBIISIOTH Tiei BH rymopy. Moro Merta - cTBo-
PUTH BiT4yTTS CIITBHOCTI, MACTSA 1 OIaromomyqys.
SK110 BY IOOMTE XKapTH PO TBAPHH a00 OBCSAKACHH1
noxii, To BU BUKOPUCTOBYETE adiTiaTUBHUN TyMOp.

2. ArpecWBHHN TyMOp BKIIOYa€ B coOi MPHHU-
KEHHS 91 00pa3nuBi Gpas3u, CIpIMOBaHI Ha TIEBHUX
moneit. Lle rymop, SKMH BHUKOPHUCTOBYIOTH OiTBII
arpecuBHi KOMIKHU - apTUCTH, 10 IPUHUKYIOTh, TaKi
gk Jlon Pixi3 abo mokiitna [xoan PiBepc. Konu Bin
Ma€e Ha MeTi MOTPOXKyBaTH abo MCUXOJIOTIYHO 3aIIKO-
JUTH THIIUM, 1[I THII TYMOPY, SKHi BUKOPHUCTOBYIOTh
Xyliragd. Xoda JIEKOMY TaKAHd TYMOP MOXE 3IaTHCS
CMIITHAM, 1HIII MOXYTh CMISITHCS, MO0 MpPUXOBAaTH
nouyTTsi auckomdopry. (Riggio 2003: 2). 3nebinb-
1IOTO, LIl TYMOp BHCBITIIIOETHCS Yepe3 caTHpy, ipo-
Hil0, capKa3M 41 YOPHHHA TyMOD.

3. CaMomiATpUMYIOYHH TYMOp — II€ BMIiHHS CMi-
ATUCST HaZ co000, HANPHUKIAMA, KAPTyBaTH, KOIH 3
BaMM Tpanwiocs 1och noraHe. Hamararucs 3naxo-
JUTH TYMOpP Yy TOBCAKICHHUX CUTyalifix i poOuTH
cebe 00’€eKTOM TymMOpy B A0OpO3WWIHNBIH (opmi.
Ile moB’s13aHO 31 3OPOBUM TOIOJIAHHSM CTPECY.

4. CaMO3HHUITYIOUNN TYMOpP — arpeCUBHE NPUHU-
JKeHHs cebe B MaHepi «01101axw Ha3uBa€THCS TYMO-
POM, 110 TIepeMarae camoro ceoe.

OTxe, 3BayKarouu Ha BiATIOBIIHUI CTHIIL TyMOPHC-
TUYHOTO Marepiany, MOXKHa TepeayciM BU3HAYHTH,
sIKa [I0YaTKOBa Ta 0CHOBHA METa [IEBHOTO BULY TYMODY
1 KyIu Ta Ha IO CIPSIMOBAaHA yBara aBropa rymopy.

o crocyeTscst caMoro mepekiany TaKUX BHUIB
KOMIYHOTO, SIK caTHpa, ipoHisl Ta TyMOp 3arajom,
BapTO 3BEPHYTHCS A0 BiZIOMOT0 OENBIiiCEKOTO Teope-
tuka Jlipka [lenabacrita, sikuii IeTalbHUN PO3NKCAB
AKI TepeKJIafanbKi CTpaTerii MO)XKHAa BHKOPHCTAaTH
y BiOmoBimHuUX KoMiuHuX cuTyarisx (Delabastita,
2005: 12). BiH Bumiise m'sATh TepeKIagambKIX
TpaHcopMaliii, 0 HaWKpalle BHCBITIIOIOThH aJleK-
BaTHUI Mepekiag ryMopy, a caMe:

1) 3amina — mnepexnaganbka TpaHChOpMAILLis,
B OCHOBI SKOI mosrac 3MiHa Yd [MOBHOIIIHHA 3aMiHa
NEBHUX IPaMaTUYHUX Ta CHHTAKCUYHHMX CTPYKTYD
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IUIs1 30€pEKEHHS BUILOTO CTYICHSI €KBiBaJ€HTHOCTI.
Sk mpukian, po3rsTHEMO TEBHI JialloTH i3 cepiamy
«[py3i», 1e BUKOPUCTOBAIUCH 3rajiaHi TpaHchopma-
uii. «Monica : Why did they get divorced? Rachel :
Well, apparently she caught him cheating on her with
someone else._Isnt that sad? *giggles* God, could
vou imagine if I actually married him? I mean how
different would my life bey, sixuii 1yOm0€TbCs yKpa-
THCBKOIO HACTYNHHMM 4UHOM: «Mownika: Tax a womy
eonu posryyunucv? Peiiuen: Mabymos, momy, wo
60Ha cnitimana tioeo Ha 3padi. Cymno... *cuiemovcsa™®
booce, a axbu 4 3a Hboeo sutiwna? Moe scumms 6yio0
0 306civ inwey. Tlepexnagad asisi BiATBOPEHHS ipo-
Hii BUKOPHCTAB CHHTaKCUYHY 3aMiHY, IEPETBOPHBILH
MUTaIbHE PEUCHHS B HA3UBHE PO3IIOBIJIHE;

2) nosmopenns — TepeKiIanaibka TpaHcdopma-
IIis1, SIKa Ma€ Ha METi JOCHIBHHNA TepeKiag KOMITO-
HEHTy 0e3 JKOAHUX 3MiH 4u 3aMiH. B oMy Bunaaky
nepekiagad MOBHHEH mepealdaynTd, M0 KOMIUHHHA
ceHc Oyme ineHTHMYHHMI opwuriHany. Haifuacrime
BUKOPHCTOBYETBCS y a(iuIiaTUBHOMY CTHII TYMOpY
1 IIe MO)KEeMO TIOMITHTH y (Dpasi 3 TOTO K cepiaiy:
«Rachel: Good day for married people, huh?» Ta ii
niepexnan_«Petiven: Boanui Oenv 0is_00pyoceHux
JAi00ell, eze Jicy;

3) onywenns — mepekinasanbka TpaHchopMais,
MIpH SIKIW TepeKIagad MoXKe MOBHICTIO 00 YacTKOBO
MPOMYCTUTH KAaPT Y MEPEKIATHOMY TEKCTI, IPU ILOMY
HE BHCBITIIOIOMM HAaBiTh HU3BKHI pPiBeHb EKBiBa-
neHTHOCTI. JJoOpe nemMoHcTpye 1o TpaHchopmaltito
HactynHa (pasza: «Charlie: Its something! You go,
girlfriend!», wo 6 ykpincoxomy eapinamy 38y4umso 5K
«Yapni: Le oyace kpymo!». SIk M1 MOKEMO ITOMITHTH
IpyTy ¢Gpasy i3 OpHUriHaIy aBTOp BUPILIUB OIMYCTHTH
JUIS 3MCHIIICHHS TEPCHABAHTAXCHHS Ui CllyXaya,

4) 0ooasanns — mepeknananbka TpaHchopmais,
0 3aCTOCOBYETHCS y BUIAJIKAX, KOJIH JIHIBICTUYHI,
CTHJIICTHYHI, COWIOKYJABTYpHI Ta 1HII KOMIIOHEHTH
HEMOXXJIMBO TIepeJlaTd MOBOKO Mepeknany 0e3 jona-
BaHHsI ICCKPUNITHBHOTO METOY JIOIaBaHHS HEOOXiI-
Hoi iHpopMamii. Sk mpuKIan, MOXXEMO PO3TISHYTH
mianor i3 cepiany «/py3i»: «Joe: And now you're
gonna throw that juice at me, aren't ya? Chandler:
1ts not all juice» Ta HOTO YKPATHCHKUM MTEPEKIIAI, IO
3BYUUTh Tak: «/[oicoi: A 3apas mu eunicus Ha meHe
yeti cix? Yenonep: Iym ne minvku Cix, WanogHuti!».
B ykpaiHcbKkOMOBHOMY IIEpEKIIai 3aCTOCOBAHO O1TbII
SKCIPECUBHUM BapiaHT 1i€l perutiku (Tym e minoku
CiK, wanoenuti!) 13 ToMaBaHHIM 3BEPTaHHS JUIS Mij-
CWJICHHS KOMIYHO-IPOHIYHOTO CEHCY BHCIIOBJICHHSI;

5) xomnencayis — Tepekananbpka TpaHchopma-
I1is1, IKY 3aCTOCOBYIOTH MIPH HEMOXKITUBOCTI MEPEIaTH
KOMIYHHUI eJIeMEHT caMe B TOMY MiCLli Ta MOJIOKEHHI
TEKCTy OpUTiHAIYy 4Yepe3 TMEeBHI CHHTAaKCHYHI Ta rpa-

MaTU4Hi CTPYKTYPH; MOJISITAE Y BiATBOPEHHS TyMOPY
B IHIIOMY MICIli TEKCTy. MOXXeMO TIOMITHUTH IIeH
MeTon y xapti « Why don’t you write a good thrilling
detective story? -Me?» — «A 4omy 0 BaM He HalICATH
JETeKTUBHUI pOMaH, Takui, 00 axk AyX Mepexo-
wiroBasio? — l{o?». [IpociigkoByeThCs, 10 MEePeKIa-
Jlad He B 3MO31 ITepenaTi KOMIYHUNA CEHC TTIOBHOIIHHO,
TOMY TIOMIYa€EMO HHU3BKHH pPiBEHb E€KBIBaJICHTHOCTI
B 1ipoMy riepexutafi (Delabastita, 2005: 12).

3 bOro MOXHa 3pO3yMITH, IO JUIs BAAJIOl iHTEp-
npeTauii nepexsiagad MoKe BUKOPUCTOBYBAaTH HU3KY
NepeKIafanbkiux TpaHchopMalliid, cepel sIKUX Haii-
MOIIUPEHIIIOI € 3aMiHa, OCKUIBKM BOHA IMOJSATAE
B TIONIYKY pPIBHOIIIHHOTO IIO€THAHHS JIEKCHYHUX,
CTHIIICTUYHI Ta CEMaHTHYHI TpaHCcQopMaIiid, sKi
MOXYTb BIAMOBIaTH MIOBHOMY YH YaCTKOBOMY €KBi-
BaneHTy B MoBi nepexnany (Kusk, 2006). binbie
TOT0, 3 BIIACHOTO JIOCBily MOXHA JIOJIATH, IO B TIOE]I-
HaHHI 13 JECKPUNITHBHAM METOIOM (JIOTaBaHHSIM)
Ta KOMIICHCAIIIE€I0, 1e JIOTIOMarae JIOCSTTH aJleKBaT-
HOTO TIepeKIaay. AJKe KOJIM rpaMaTHdHa Ta CTPYK-
TypHa BIIMOBIJHICTH TEKCTIiB HE € KIIOUOBOIO IIJIIIO
(hiHAEHOTO TEKCTY, B XiJ HIyTh KoMOiHamii Ta moes-
HaHHS yCiX BHINE3a3HAYCHUX CTPATETiH MepeKIamy.

Jltomm cXWITbHI BUKOPHCTOBYBATH TYMOP SIK 3aci0
BUCBITJICHHSI CyrepewnBux TeM. Komiku 3aBxnu
CTBEPIKYIOTb, 110 TYMOp MOTpiOeH HaM, 100 10Mo-
MOITH TEPEKUTH BaXKI 4acu. Ajle HE MOXKHA Haco-
JIO/IXKYBATHCS BTEUEI0, HE IEPEKUBIIN BaYKKUX YaCIB.
be3 nHeobOximHoi mepemicTopii >kKapTy ayauTopis He
pO3yMi€ CEpHO3HOCTI KyIbMiHAIlii, i TyMOp (paKTHIHO
BTpavyaeThcs. KpiM TOro, 3aBxauM iCHye Hampyra
IOZI0 TOTO, XTO 1 HAaJ UMM Ma€ NMpaBo cMisTucs. [Ho-
3€MIIi, SIKi CMIIOThCSI 3 AHEKIOTIB MPO Tpareiii, 1o
X HE CTOCYIOTBCSI, MOXKYTh OyTH MPOOIEMaTHYHUMHU.
Ili ToYkM HampyTH TaKOK PO3MHUBAIOTH MEXI MIiXK
THM, 110 € CMIIIHUM, a IO Hi.

Icaye nyxe Gararo cyrmepedok Moo Toro, v BBa-
JKA€ETHCSI MepeKia] TyMopy HaWCKIaJHIIINM BUAOM
nepexinany. OgHI BBaKaroTh, IO IS TMEPEKIary
TYMOPYHETIOTPiOHI CTIeliabHi CTHITICTHYHI IPHIOMH,
IHIITi, HaBMAaK{, BBaXKAIOTh, IO TEPEKIIa TyMOPY €
HaANCKITaHIIIAM THUIIOM TIepPEeKIay Yepe3 Horo Kyib-
TYpPHO-CUTYyaTUBHY crneun¢iky Ta morpedy B TBOp-
yomy miaxomi go nepeknany (Hoffman, J. 2019: 155).

[lepma mpuunHa, YoMy TEpeKia] TyMOpY BBa-
JKAETHCS HANCKIIAHIIIMM BUJIOM TEepeKiamy, mos-
rac B HWOTO KyJAbTYPHO-CHUTYaTHBHIN crerudiri.
[lepexnacTu 3MicT — He €AWHE 3aBlIaHHS TEepeKIia-
nada. He MeHI BayKMBHUM € CTBOPEHHS OTHAKOBOTO
edexTy kapty 3 ofHi€i MOBM Ha iHIIY Ta 3 OJHIET
KyabTypu Ha iHmy. [lepexnanaioum xapT, Tmepe-
KJIaJ1ad TOBHHEH TaM ATaTH, MO Te, IO JOPEYHO
B OJIHIH KyJIBTypi, MOXe OyTH 00pa3IMBUM B iHIIIH.
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Kpim TOro, B NESKHUX CUTYyaLisiX KapTh € CMIITHUMH
B KyJbTypi OpHTiHaiy, ajié BBaKalOThCs Oe3ry3-
JIUMU B KYJBTYpP1 HEpeKIIay.

[Ile omnHa mpUYWHA, YOMY TEPEKIaJ TyMOpY €
CKIIAJHUM, TIOJIATaE B TOMY, IIIO A0 HBHOTO MOTPiOHO
MiIXOAUTH TBOPYO. [OBOpSAYM PO 3HAYEHHS, Bif-
MOBITHOTO E€KBiBaJIEHTa MOXE HE iCHyBaTu, abo BiH
MOXKe OyTH HEIOCTaTHhO TOYHUM, IIO0 meperaaTu
3HauUeHHS LITHOBOI0 MOBOIO. [lepekiiagad MmoBHHEH
3HAUTH KOMITPOMIC MiXK JOTPHMAaHHSIM BIPHOCTI Ta
TOYHOIO TIepefadero 3MIiCTy 3 THM caMHUM e(eKTOM
cmixy. 3a cmoBamu Banpnene (Vandaele, 2010: 147),
JIOIU BCE OJHO OYMyTh CMISITUCS, HABITh SIKIIO Bij-
OyAyThCsl HE3HAUYHI JIIHTBICTUYHI 3MiHH, aJi¢ MOYYTTS
TYMOpPY 3MIHUTBCS.

Otxe, TepekIaa TYMOPY BHUMAarae OilbIne, Hix
MIPOCTOTO TIepPeKIaay. 3aBAaHHs MepeKiagada Mos-
ra€ B TOMy, 100 TOYHO NEpeAaTH MOBIIOMIICHHS 3
MOBH OpHUTIHAIy Ha MOBY TepEKJIaay, He BTPATHBIIN
pu oMy Horo ayxy. Tomy po3ymHuit i kBasigiko-
BaHMH TEPEKIaaay — 1€ TOW, XTO BIATBOPUTH TyMOP
JUTS ITITHOBOT ayAUTOPil, 30€pirimy Horo CEHC 1 eMOTTii.

BucnoBku. Ilepexmamaui, SKUM JOBOAUTHCS
MepeKyiaiaTi TyMOPUCTUYHUAN Marepial, MOXYTh
3aCTOCYBaTH TEBHI NPUHOMH, SIKi JOMOMOXYTH IM
BUKOHATH POOOTY SIKICHO Ta PO3CMIIIMTH YWTAdYiB.
SKmo ¥aeTbes Tpo JKapTH, SKI MAOTh KYJIBTYpHI
BiIMIHHOCTI, TIepeKJIa/Iad MOXKEe BUTa/TyBaTy Ta Tepe-
TBOPIOBATH KapTH HA BIACHUW PO3CYH, SKi O Kparie

BIIMIOBiAajlX HOBIM LINBOBIM KyJABTYpi Ta ayAUTOPii.
Lle moxe OyTd B pasu edeKTHBHIIIE, HIK JOCTIB-
HUW TIepeKyIa] OPUTIHAIBHOTO XapTy. AHAJIOTIYHO,
Y BHUITAJIKy TYMOPY 3 TPOIO CIIiB TIepeKIIaIaueBi, MOX-
JIMBO, JOBENEThCS MEpernucaTtd rpy CIiB Tak, 100
BOHA MpalloBajia B IUIBOBIA MOBi. [[ist ycminrHOro
nepeKiIany KapTy BaKIUBIIIE TepeJaTd CyTh OpH-
TIHATBHOTO KapTy, HiX Oe3rocepeHb0 MePeKITacTH
fioro mocniHo. Came TOMy HapJacTimie isi mepe-
KJany TYMOPY BHUKOPHCTOBYIOThCS TaKi IMepekia-
JAIbKi TpaHcgopmalii, K 3aMiHa, KOMIEHCAIiS 91
JIOJIAaBaHHS, OITYIIICHHS Ta MIOBTOPCHHS.

[lepexnang rymopy HE € MIBHIKUM 1 JIETKHUM
3aBJIaHHIM,0JHAK POIIb MIepeKIaiada MoJsrae B TOMY,
mo0 TMomoyiaTH PO30DKHOCTI MK KyJbTypamMu Ta
MOBAMH Ta BiTHANTH Ty 30JI0TYy CepeIMHY MiX €KBiBa-
JICHTaMH aJIeKBaTHOTO Tepekyiaay. Maroun HaJIexHi
HaBUYKU Ta poOOYy €THKY, MepeKiagadyaM BIA€ThCS
MO€ETHATH YCIIIIHE BUKOHAHHS CBOET POOOTH 1 mepe-
HECCHHsI CMIXY ISl YATAYiB 9H TYISAaUiB.

Ha croromuimHiii neHb MATAHHS TOYHOTO TEpe-
KJIany TyMOpy BCe Il HE € JOCIHiDKCHUM J0CTe-
MEHHO, OCKIJIbKM MOBa SK SIBHIIE, K€ IIOCTIHHO 3Mi-
HIOETHCS TA CAMOBJOCKOHAIOETHCS HE 3yMUHSIETHCS,
a JIIe 3MIHIOE CBOE PYCIIO B pi3HOMaHITHI cdepu
KyneTypu. CamMe TOMYy 3a3HA4aceThCs, IO JOCTHi-
JOKEeHHS B 1iH cepi € BKpaid BaXKIIMBUMH JJIS TOCTIH-
HOTO MOHITOpHHTY Ta (hikcamii 3MiH y KyJIbTypHO-
MOBHOMY CEPEIOBHILII.
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